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25 sesión 

Párrafo 16 

Sustituyase l a última frase рог e l texto siguiente; 

También conviene mencionar, a este respecto, l a decisión 1983/155» l a 
que e l Consejo Económico y Social hizo expresamente suya l a resolución 1983/5 
de l a Comisión r e l a t i v a a Kampuchea, así como las siguientes resoluciones de 
l a Subcomisión; I983/9 r e l a t i v a a los derechos del pueblo palestino, y 1983/2O 
r e l a t i v a a l a situación en e l Afganistán. 

Párrafo 26 

E l nombre de l a oradora debe ser "Sra. ABDALLA". 

En l a primera frase, después de las palabras "los t e r r i t o r i o s árabes ocupados", 
agregúese "incluida Palestina, y". 

Párrafo 27 

Al f i n a l de l a segunda frase sustituyase "1929" por "1919". 

Párrafo 28 

En l a primera frase sustituyase "1931" por " I 9 1 9 " . 

Párrafo 29 

Sustituyase l a tercera frase por e l texto siguiente: 

Cada día se cometen nuevas atrocidades en los t e r r i t o r i o s ocupados por 
I s r a e l , ya sea en las Alturas del Golári, l a Ribera Occidental, l a Faja de 
Gaza o l a parte ocupada del Líbano. Is r a e l v i o l a s i n cesar e l cuarto 
Convenio de Ginebra. 

Párrafo 50 

Sustituyase l a última frase por e l texto siguiente: 

Alegando un supuesto proyecto de canal para unir e l Mar Muerto con e l 
Mediterráneo, las autoridades israelíes intentan, en realidad, anexionar 
e l 70% de las t i e r r a s de l a región. 

Párrafo 32 

En l a primera frase después de " e l pueblo libanes" agregúese "así como los 
habitantes s i r i o s del Golán,". 
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Párrafo 35 

Sustituyanse las frases tercera, cuarta y quinta por e l texto siguiente: 

Tal ejemplo se ha dado con las resoluciones 508 (1982) y 509 (1982) del 
Consejo de Seguridad r e l a t i v a s a l Líbano. Isr a e l está armado hasta los dientes 
con armas perfeccionadas, y hasta prohibidas internacionalménte, provistas por 
los Estados Unidos, que asimilan l a seguridad de Israel a l a suya s i n tener en 
cuenta l a seguridad de los otros países. Gracias a l acuerdo estratégico 
firmado con los Estados Unidos, Israel puede continuar impunemente su polí­
t i c a y l a convención que se ha impuesto a l Líbano favorece exclusivamente'los 
intereses israelíes. 

Párrafo 34 

34- Será imposible conseguir que se apliquen las resoluciones de las 
Naciones Unidas en l a region del Oriente Medio mientras solo se adopten medi­
das parciales. Una paz justa solo es posible s i se consigue una solución 
global que esté de acuerdo con las resoluciones de las Haciones Unidas y que 
responda a las condiciones siguientes: convenir una conferencia internacional 
para l a paz bajo los auspicios de Xas Naciones Unidas con i a participación de 
dos grandes Potencias, como se ha pedido en l a Conferencia Internacional sobre 
l a Cuestión de Palestina, celebrada e l verano pasado en Ginebra; encontrar 
una solución equitativa para l a cuestión de Palestina, incluso Jerusalem, en 
par t i c u l a r en e l t e r r i t o r i o s i r i o de las Alturas del Golán; reconocer los 
derechos nacionales inalienables del pueblo palestino, incluso e l derecho de 
regresar a su p a t r i a , a l a l i b r e determinación y e l derecho a establecer su 
propio Estado independiente en Palestina bajo ?.a égida de l a Organización da 
Liberación ds Palestina; l a retirada incondicional de las fuerzas israelíes 
de las Alturas del Golán y e l Líbano| y abrogar l a convención de sumisión 
impuesta a l Líbano. Desde su primera Reunión en l a Cumbre, los Estados 
Arabes habían adoptado un plan de paz global. Además, en l a Declaración de l a 
Conferencia Internacionalsobre l a Cucbtiónda Palestina se hace un llamamiento 
a l a paz basado en l a j u s t i c i a . 

sesión 

Párrafo 26 

E l nombre del orador debe ser "Sr. EZQUERRA CALVO". 

4 '̂ sesión 

Párrafo 13 

En l a primera frase sustituyase "'dica que los Estados miembros de las Comunidades 
Europeas atribuyen" por "dice que su país, como uno de los Estados miembros de das 
Comunidades Europeas, atribuye". 
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Párrafo б2 

Sustituyase l a segunda frase por e l texto siguiente; 

Al d e s c r i b i r a l sionismo corao l a conciencia de l a humanidad progresiva, 
e l representante de l a entidad s i o n i s t a ha demostrado su desprecio por l a 
comunidad internacional a l a que, además, ha acusado de f a l t a de objetividad 
por no haber condenado a aquellos que manifiestan su oposición y su r e s i s ­
tencia a las autoridades de ocupación israelíes por e l hecho de que 'sus 
ti e r r a s han sido ocupadas, sus explotaciones agrícolas han sido incendiadas, 
sus 'hogares han sido demolidos y sus familias han sido encarceladas por las 
fuerzas de ocupación israelíes. 

3^ sesión 

Párrafo 2 

Sustituyase la'primera frase por e l texto siguiente: 

2. " Las resoluciones 272 (196?) У 338 (1973) del Consejo de Seguridad propor­
cionan l a base necesaria para las negociaciones. 

Párrafo 18 

E l nombre del orador debe ser ••Sr. BEWDAiM RODRIGUEZ" 

Párrafo 28 

E l nombre del orador debe ser "Sr. HEREDIA PEREZ". 

Párrafo 40 

La referencia entre paréntesis debe decir "(Observador del Afganistán)". 

G'"^ sesión 

Párrafo 23 

La referencia entre paréntesis debe decir "(Observador de l a República 
Islámica del Irán)". 

Párrafo 79 

E l nombre de l a oradora debe ser '"Sra. ABDALLA". 

Párrafo 79 

En l a primera frase, después de "unos 30.000 muertos" agregúese "según las 
estadísticas nacionales,". 
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Párrafo 80 

Sustituyase e l párrafo por e l texto siguiente; 

8 0 . ¿Había e l representante s i o n i s t a olvidado l a declaración de su gobirno de 
• que esos t e r r i t o r i o s no habían sido ocupados' sino "liberados"', y que "Eretz 
I s r a e l " no sólo incluía l a totalidad de Palestina sino también Jordania 
o r i e n t a l , l a S i r i a meridional y e l Líbano meridional? E l registro de ante­
cedentes penales de Is r a e l en los t e r r i t o r i o s árabes ocupados está repleto 
de crímenes, atrocidades y de casos de violación de las resoluciones de las 
Naciones Unidas. E l haber sustituido las poblaciones autóctonas palestinas 
por colonos judíos está en violación con las disposiciones del Cuarto 
Convenio de Ginebra. Además, Isr a e l no habría desacatado las resoluciones 
del Consejo de Seguridad, cuyo carácter es obliga t o r i o , s i no hubiera tenido 
l a convicción y l a seguridad de que contaba con e l apoyo, l a cooperación, la. 
protección y e l estímulo de los Estados Unidos. La política de muerte y 
expulsión seguida por Is r a e l contrasta con l a política de paz que persigue e l 
pueblo árabe, apoyado por l a comunidad internacional. Incumbe a l a comunidad 
internacional informar a I s r a e l y a su protector, los Estados Unidos, de que 
no es posible que l a vasta mayoría de los Estados del mundo estén equivocados, 
en tanto que solamente esos dos Estados tengan razón. 

7a sesión 

Párrafo 12 

Al f i n a l de l a cuarta frase l a signatura debe decir "A/38/409". 

Párrafo 14 

La referencia entre paréntesis debe, decir "(Observador de l a República 
So c i a l i s t a Soviética de B i e l o r r u s i a ) " . 

Párrafo 38 

La referencia entre paréntesis debe decir "(Observador de I s r a e l ) " . 

Párrafo 66 

E l nombre del orador debe ser "Sr. OULD-ROUIS". 

8?̂  sesión 

Página 3 

Entre los párrafos 1 y 2 insértese l o siguiente." 

A propuesta del Presidente, los miembros de l a Comisión observan un 
minuto de s i l e n c i o en homenaje a l a memoria del Sr. Yuri Vladimirovich Andropov. 
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9a sesión 

Párrafo 32 

En l a antepeniíltlma frase sustituyase "resolución 435 (19б7)',' Por "resolu­
ción 435 ( Í 9 7 8 ) » . ' -

12a sesión 

Párrafo 8 

E l nombre del orador debe ser "Sr. DE ALEWCASTRO MASSOT". 

Párrafo 103 

E l nombre del orador debe ser "Sr. DEMDAHA RODRIGUEZ". 

I3& sesión 

Párrafo 27 

La referencia entre paréntesis debe decir "(Camerún)". 

14a sesión 

Párrafo 12 

E l nombre del orador debe ser "Sra. FLOREZ PRIDA". 

Párrafo 82 

La referencia entre paréntesis debe decir '(Observador de Somalia)". 

13a sesión 

Párrafo 17 

Al f i n a l de l a cuarta frase, l a signatura debe ser "E/CN.4/1984/12 y Add.l". 

17a sesión 

Párrafo 42 

E l nombre d e l orador debe ser "Sr. ВЕМРАЙА RODRIGUEZ". 
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l 8 a sesión 

Párrafo 22 

E l nombre del orador debe ser "Vizconde COLVILLE OF CULROSS". 

19s sesión 

Párrafo 50 

E l nombre de l a oradora debe ser "Sra. FLOREE PRIDA". 

Párrafo 37 
E l nombre del orador debe ser " S i r Anthony WILLIAMS". 

20S sesión 

Párrafos 27. 155 y 140 

E l nombre del orador debe ser "Sr. ВЕШАМА RODRIGUEZ". 

Párrafo 64 

E l nombre del orador debe ser "Sr. GUEVORGUIAM". 

21a sesión 

Párrafo 47 

E l nombre del orador debe ser "Sr. BEHDAMA RODRIGUEZ". 

22a sesión 

Párrafo 30 

Sustituyanse las frases tercera y cuarta por e l texto siguiente: 

Para r e a l i z a r reformas democráticas en ese país, cuyo pueblo había derro­
cado e l régimen de Somoza, favorable a los Estados Unidos, se emprendió enton­
ces una guerra no declarada contra Wicaragua, en un intento de someter a su 
pueblo a l diktat de los Estados Unidos. 

23-- sesión 

Párrafo 10 

E l nombre de l a oradora debe ser "Sra. ABDALLA". 
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Párrafo 12 

E l nombre del orador debe ser "Sr. BEMDAMA RODRIGUEZ". 

Párrafo 14 

E l nombre de l a oradora debe ser "Sra. FLOREZ PRIDA". 

24a sesión 

Párrafo 45 

En l a antepenúltima frase sustituyase " l a privan de agua" por " l a privan hasta 
de sus propias fuentes de agua". 

Párrafo 46 

En l a tercera frase después de "en forma evidente" agregúese como l o han 
comprobado las Naciones Unidas mismas y otros defensores de l a paz en e l mundo,". 

Sustituyase l a cuarta frase por e l texto siguiente: 

Se han efectuado intentos .bien conocidos para ocultar esa alianza, pero 
l a Conferencia celebrada en Viena e l verano pasado presenté pruebas i r r e f u t a ­
bles de l a cooperación m i l i t a r y hasta nuclear entre Pretoria y Tel ftviv. 

Párrafo 47 

En l a segunda frase sustituyase "contra A f r i c a " por "contra A f r i c a meridional". 

Párrafo 48 

En l a segunda frase sustituyase "mediante medidas económicas" por "y sus i n s ­
talaciones económicas fueron objeto de ataques con e l propósito de socavar" l a eco­
nomía del país". 

Párrafo 50 

En l a segunda frase sustituyase "dominación occidental en otras partes del 
mundo" por "dominación occidental del mundo". 

Ai f i n a l de l a penúltima frase agregúese "y todas las demás armas de destruc­
ción en masa fabricadas por los astados Unidos". 

25a sesión 

Párrafo 56 . 

La referencia entre paréntesis debe decir "(Consejo de los Cuatro Vientos)". 
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2б?̂  .sesión 

Párrafo 34 

Sustituyase,el párrafo por e l texto siguiente; 

3 4 . E l Sr. BOJJI (Observador de Marruecos), hablando en ejercicio' del derecho 
de respuesta, dice que comprende que e l representante de Mozambique se encuen­
tre en una situación embarazosa, ya que mientras e l habla de los principios de 
l a OUA, de los países no alineados y del apoyo a l a lucha de 1оя movimientos 
de liberación, su país se prepara a concertar un acuerdo con e l régimen r a c i s ­
ta de Sudáfrica. Al orador le sorprende que e l representante de Zimbabwe hable 
de derechos humanos cuando su país se l i b r a a masacrar l a población de l a 
región de Matabelelande. 

Párrafo 37 

Sustituyase e l párrafo por e l texto siguiente; 

37- E l Sr. BOJJI (Observador de Marruecos) destaca que e l representante de 
Zimbabwe pretende que l a así llamada Repiíblica Arabe Saharaui existe y que ha 
sido reconocida por varios países africanos. Dadas las condiciones, ¿por qué 
reclama ese representante un referéndum? Hay aquí una flagrante contradi(Cción. 
En cuanto a l a aceptación por Marruecos de l a resolución 104 de l a OUA, e l 
orador recuerda que Marruecos formuló oficialmente sus reservas respecto a l 
párrafo 2 de l a misma y que, de conformidad con e l derecho internacional, no 
pueden invocarse las disposiciones sobre las que se han expresado reservas 
en contra del Estado que las ha formulado. E l párrafo 2 de l a resolución I04 
de l a OUA, en consecuencia¿ no puede invocarse en contra de Marruecos, 

Párrafo 40 

Sustituyase e l párrafo por..el texto siguiente; 

4 0 . E l Sr. BOJJI (Observador de Marruecos) dice que e l Comité de Aplicación 
de l a OUA tomó una decisión respecto a l a l t o e l fuego en su reunión cele­
brada en Nairobi del 24 a l 25 de agosto de I98IT en virtud de las di s p o s i ­
ciones de esa decisión, todas las partes pertinentes deben comprometerse a 
respetar e l al t o e l fuego y a salvaguardarlo después de l a proclamación de 
l a fecha f i j a d a por e l Comité de Aplicación. E l orador indica que Marruecos 
está esperando que e l Comité determine esa fecha. 

Párrafo 62 

En l a segunda frase sustituyase " l a resolución 38/455" por " l a decisión 58/455" . 

Párrafo 87 

Sustituyase l a primera frase por e l siguiente texto; 

8 7 . Como se ha señalado con frecuencia en l a Comisión, e l sionismo tiene 
mucho en común con e l fascismo y e l nazismo. 
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2ба sesión (segunda parte) 

Página 2 

Al p r i n c i p i o de l a página, én e l título, sustituyase "O QUE TIENEN TALES 
CONSECUENCIAS (continuación)" por "O QUE TIENEN TALES CONSECUENCIAS (tema 21 
del programa) (continuación)". 

Párrafo 29 

E l nombre del orador debe ser "Sr. MACCOTTA". 

27^ sesión 

Párrafo 22 

En l a segunda frase sustituyase l a signatura "(E/CN .4/1984/2I)" por 
"(Е/СЫ.4/1984/21 y Add.l y 2 ) " . 

28a sesión (primera parte) 

Párrafo 33 

En la,penúltima frase, después de "Pershing 2" agregúese "y log proyectiles 
de crucero". 

28^ sesión (segunda parte) 

Párrafo 1 

La referencia entre paréntesis debe decir "(Observador del Congo)". 

29a sesión 

Párrafo 1 

En l a segunda frase, después de "imponer l a fuerza" agregúese "como fuente 
de poder". 

Párrafo 73 

En l a cuarta frase sustituyase "proyecto de resolución 1985/8" 'por 
"resolución 1983/8". 

En l a penúltima frase sustituyase "proyecto de resolución 1983/2O" por 
"resolución 1983/3O". 
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30^ sesión 

Página 2 

En e l título, a l pr i n c i p i o de l a página, sustituyase "(E/CN.4/I983 y Corr.l y 2>' 
por "(E/CW.4/1983 y C o r r . 2 ) " . 

Párrafos 1, 45 y 54 ' 

En l a primera frase, l a signatura del documento debe ser "Е/СЫ.4/1984/З y 
Corr . 2 " . 

Párrafo 88 

E l nombre del orador debe ser "Sr. GUEVOI^GUIAM". 

31̂ - sesión 

Párrafo 62 

,En l a primera frase sustituyase "un miembro de l a Comisión" por "un miembro 
de l a Subcomisión". 

Párrafo 68 

Al f i n a l de l a penúltima frase sustituyase "resolución 1983/8" por 
"resolución 1982/7"» 

^ 
i 

32s sesión 
Página 2 

En e l título, a l pr i n c i p i o de l a página, l a primera signatura entre parén­
tes i s debe ser ."{'E/CM.4/1983 У C o r r . 2 ) " . 

Párrafos 3 y 58 

En e l primer párrafo, l a signatura entre paréntesis debe ser "(E/CN.4/I984/3 
y C o r r . 2 " . 

Párrafo 51 

La referencia entre paréntesis debe decir "(Consejo de los Cuatro Vientos)". 

34^ sesión 

Párrafo 47 

En l a penúltima frase, después de "Estados Unidos" agregúese "y algunos otros 
países". 
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Párrafo 36 

Sustituyase "E/CN.4/I984/L.3" por "E/CN .4/I984/L .I5". 

Párrafo 115 

La referencia entre paréntesis debe decir "(Observador de A u s t r a l i a ) " . 

41a sesión (segunda parte) 

Página 2 

Entre e l párrafo 1 y e l párrafo 2 , en e l título, sustituyase l a sigftattíí'a 
"E/CN.4/1984/3" por "Е/СЫ.4/1984/5 y C o r r . 2 " . 

425 ̂sesión 

P?rglna 2 

Al p r i n c i p i o de l a página,en e l título, sustituyase l a signatura "E/CN.4/1984/5" 
por "E/CN.4/1984/3 y C o r r . 2 " . 

Párrafos 35 , 86 y 103 

E l nombre del orador debe ser "Sr. GUEVORGUIAM". 

Párrafos 133 y 132 

E l nombre del orador debe ser "Vizconde COLVILLE OF CULROSS". 

Párrafo 141 

En l a primera frase, sustituyase l a signatura entre paréntesis por 
"(E/CN.4/1984/25 y C o r r . D " . 

43" sesión 

Párrafos 24 y 33 

La signatura del documento entre paréntesis debe ser "(E/CM.4/1984/25 y - C o r r . D " . 

Párrafo 43 

La signatura del documento entre paréntesis debe ser "(А/38/ЗЗ8)". 

45& sesión 

Párrafo 56 

E l nombre del orador debe ser "Sr. LECHUGA HEVIA". 
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46a sesión 

Párrafo 4 

La referencia entre paréntesis debe decir "(Observador de A u s t r a l i a ) " . 

Párrafo 82 

La referencia entre paréntesis debe decir "(Observador de S r i Lanka)". 

47^ sesión 

Párrafos 36 y 69 

Sustituyase l a signatura "E/CN.4/1984/25" por "E/CN.4/1984/25 У C o r r . l " . 

48s sesión 

Párrafo 16 

El nombre del orador debe ser "Sra. GUYER". 

Párrafo 30 

La referencia entre paréntesis debe decir "(Pax C h r i s t i ) " . 

49^ sesión 

Pái-rgfo 1 

El nombre de l a oradora debe ser "Sra. FLOREZ PRIDA". 

Par .-a f o 124 

E l nombre del orador debe ser "Sr. HYOF RIM SIN". 

50f~ sesión 

Párrafo 31 

La referencia entre paréntesis debe decir "(Observador de l a República 
S o c i a l i s t a Soviética de B i e l o r r u s i a ) " . 
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51a sesidn 

Página 2 

En e l tftülo, a l pr i n c i p i o de l a página, sustituyase l a signatura "E/CN.4/1984/3" 
por "E/CN.4/1984/3 y Corr.2". 

Párrafos 29 y 38 

E l nombre del orador debe ser "Sr. GUEVORGUIAM". 

Párrafos 92 y 132 

El nombra del orador debe ser "Sr. BEHDAÑA RODRIGUEZ". 

Página 26 

En e l título que figura entre e l párrafo I64 y e l párrafo I65 sustituyase l a 
signatura "E/CN.4/1984/3" por "E/CN.4/1984/5 У Corr.2". 

52e sesión 

Páginas 5» 8 y 9 

En e l título, a l prin c i p i o de l a página, y en e l subtítulo, donde corresponda, 
sustituyase l a signatura "E/CN,4/1984/3" Por ̂ E/CN.4/1984/3 У Corr.2". 

35^ sesión 

Párrafo 13 

E l nombre del orador debe ser "Sr. MONTAi~IO". 

3¿¡a sesión 

Párrafo 71 
E l nombre del orador debe ser "Sr. LOVO CASTELAR". 

33a sesión 

Párrafo 18 

E l nombre de l a oradora debe ser "Sra. MACHAVELE". 

Párrafo 37 

El nombre del orador debe ser "Sr. BENDAÑA RODRIGUEZ". 

Párrafo 51 

El nombre del orador debe ser "Sr. LECHUGA HEVIA". 
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36a sesión 

Párrafo 1 

E l nombre del orador debe ser "Sr. GONZALEZ". 

Párrafo 80 

En l a primera frase sustituyase " l a decisión tomada por l a Comisión" por " l a 
decisión adotada por l a Subcomisión". 

375 sesión 

Párrafo 19 

Sustituyase l a última frase por e l texto siguiente: 

A ese respecto, dice que aún en nuestros días existe en I t a l i a una l e g i s ­
lación r e s t r i c t i v a que se había adoptado en tiempos de Mussolini, y que se 
pueden encontrar ejemplos de esa clase de normativa en países como l a 
República Federal de Alemania, los Países Bajos y Francia. 

Párrafo 47 

E l nombre del orador y su país deben ser "Sr. TOWO (Camerún)". 

Párrafo 81 

E l nombre de l a oradora debe ser "Sra. LOPEZ PRIDA". 

58̂ ^ sesión 

Párrafos 11 y 23 

La referencia entre paréntesis debe decir "(Observador de E l Salvador)". 

Párrafos 29 y 57 

E l nombre del orador debe ,ser "Sr. BENDAM RODRIGUEZ". 

Párrafo 64 

La referencia entre paréntesis debe decir "(Observador de Guatemala)". 

Párrafo 92 

En l a l i s t a de países bajo "Votos a favor" después de "Uruguay" insértese una 
llamada de nota "*". 
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Al pie de l a página, insértese l a nota siguiente; 

* La delegación del Uruguay notificó a l a Secretaría que e l voto del 
Uruguay en realidad debía haber figurado como una abstención (véase e l 
documento E/CN.4/1984/78). 

59^ sesión 

Página 2 

Al p r i n c i p i o de l a página, en e l título y e l subtítulo sustituyase 
"E/CN.4/1984/5" por "E/CN.4/1984/3 y C o r r . 2 " . 

Párrafo 23 

E l nombre de l a oradora debe ser "Sra. OGATA". 

60a sesión 

Página 1 

Debajo de "Presidente" agregúese "más tarde; Sr. BARAKAT (Jordania)". 

Párrafo 58 

Sustituyase e l texto por l o siguiente; 

58. E l Sr. Barakat (Jordania) asume l a Presidencia. 

61a sesión 

Párrafo 12 

Al f i n a l del tercer párrafo sustituyase "resolución 5^/179" por 
"resolución 1979/56". 

Párrafo 21 

La referencia entre paréntesis debe decir "(Observador del Perú)-'. 

Párrafo 63 

En i a primera fraso l a ;;igna'cura d.ib« daeir "E/Cií.4/1984/22 y Add.l y 2 ) " , 

Párrafo 65 

La refarsncia entre paréntesis daba decir "(Observador da S r i Lanka)''. 
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Párrafo 72 

La referencia entre paréntesis debe decir "(Observador de A u s t r a l i a ) " . 

Párrafo 93 

E l nombre del representante del B r a s i l debe ser "Sr. CALERO RODRIGUES". 

Párrafos 94 y 99 

E l nombre del orador debe ser "Sr. CALERO RODRIGUES". 




